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Ɓataaki Yahuuda
1Oo ɓataaki ga am iwri,miinYahuuda,maccuɗo

Iisaa Almasiihu mi miɲii Yaakuuba. Mi jowtii
on, onon noddaaɓe horsuɓe e Laamɗo Baabiraaɗo
men ɓee, onon reenaaɓe faa gartol Iisaa Almasi-
ihu. 2Yo Laamɗo hebbin e mon yurmeende mum
e jammum e jilli mum!

Jeertaango dow jannginooɓe fenooɓe
3Sakiraaɓeamhorsuɓe,miɗoyiɗunoo faa sanne

winndande on banngal kisindam ɗam ndeentu-
ɗen e mum en fuu ɗam. Kaa jooni mi yii ana
tilsi mi winnda faami suusina on kaɓano-ɗon laa-
wol goonɗinal dokkaangal seniiɓe fuu cilol gootol
keƴoowol yimɓe jamaanuuji ɗii fuu. 4 Sabi won
sooriiɓe e deental ngal, ɓe jukkungomum'en win-
ndaa gila ko ɓooyi. Ɓe yeddooɓeLaamɗo, ɓewayli-
tooɓemoƴƴereLaamɗondee faa laatoo yamiroore
njaahilaaku, ɓe yeddooɓe Joomiraaɗo men Iisaa
Almasiihu Kalfaaɗomen gooto oo.

5 Jooni,miɗo yiɗimiccintinde on ɗum ɗoo, fay so
taweede on kumpitaama faa laaɓi: ko Joomiraaɗo
danndi yimɓe mum to leydi Misira too koo, o
sakitike halkude ɓe ngoonɗinaali e ley maɓɓe ɓee.
6 Miccitoro-ɗon duu no yoga e malaa'ika'en ɓee
keddaaki ɗo njamiranoo ɗoo nii, ko ɓe ngaɗi dee,
ɓe njoppu darɗe maɓɓe. Saabe ɗum Joomiraaɗo
heddi ɓe ley nimre faa kiiti ɲanndedarngal, geƴƴii
ɓe geƴƴelle duumiiɗe. 7Kasen duu, Sodooma e Go-
moora e geelle piliiɗe ɗum'enngaɗirii njaahilaaku
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nomalaa'ika'en ɓeengaɗiri nii, ɗenguurdiinoe tu-
uyooji ɗi kaanaa waɗeede. E ley ɗum ɗe laatanike
yimɓe fuu jeertaango jukkungo yiite duumiinge
ngee.

8 Ɗum e taweede, sooriiɓe e mon tuugiiɓe ko
njii e ley koyɗi mum'en ɓee, ana coɓina calɗi
mum'en, ana koyna hooreyaaku Joomiraaɗo, ana
mbonkoo tedduɓe wonɓe dow kammu ɓee. 9 Jaka
fay Miikaa'iilu, mawɗo malaa'ika'en oo, bonkaaki
Ibiliisa nde ɓe nduddunoo banngal ireede tew
Muusaa oo ndee. O jaɓaali bonkaade Ibiliisa faa o
wullanoo ɗum, ko o wii ɗum dee: «Yo Joomiraaɗo
hiite.» 10 Kaa ɓeen yimɓe ana mbonkoo kuɗɗe ɗe
ɓe anndaa ɗum'en, ko ɓe anndi koo jaati woni ko
halkata ɓe. Ɗum woni tuuyooji maɓɓe, ana wa'i
hono tuuyooji daabaaji ladde nii. 11 Kaari! Ɓe
njokkii laawol Kaabiila.* Ɓe ngaɗii ko'e maɓɓe
e majjere Balaama,† yalla eɓe keɓa jawdi. Ɓe
kalkoto e murtugol maɓɓe no Koora‡ halkorii nii.
12 Kamɓe ngoni ella kawrital ɲaamdu mooɗon,
sabi ayiibe ɓe ɲaamirta, kasen duu ko'emaɓɓe tan
ɓe killaa. Ɓe duule ɗe ngalaa ndiyam ɗe kenuuli
coggata, ɓe leɗɗe ƴaawnde ɗe ngalaa ko teɓetee,
ɗoofaaɗe, baatuɗe fey. 13 Eɓe ƴufina gacce maɓɓe
no bempeeje geeci piyotooɗe ƴufinirta ngufo nii,
ɓe koode jiilotooɗe, nimre ɓurnde fuu niɓɓude ɓe
ndesanaa faa abada.

14 Henok taanii Aadama jeɗɗaɓo oo sappinoke
kabaarumaɓɓe gila ko ɓooyi, wii:

* 1:11 Kaabiila yo barɗomiɲumHaabiila. † 1:11 Ƴeew 2 Piyeer
2.15 ‡ 1:11 Gorko biyeteeɗo Koora murtini yimɓe Israa'iila nde
Muusaa haybannoo ɓe ley ladde ndee.
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«Ƴeewee Joomiraaɗo ana warda e malaa'ika'en
mum seniiɓe ujunaaji ujunaaji

15 faa sara yimɓe fuu.
O hollitan bonɓe ɓee golle mum'en fuu no foti

bonde,
o hollitan ɓe geddi fuu ɗi ɓeen luuttooɓe yeddooɓe

Laamɗo kaali.»
16Ɓeen yimɓe yo bonnooɓe moƴƴere, woytotooɓe,
jokkooɓe giɗaaɗe yonki mum'en, eɓe mantoo, eɓe
mana woɓɓe yalla eɓe keɓa ko ɓe njiɗi.

Haala ɲiɓude nguurndam dow goonɗinal
17 Kaa onon sakiraaɓe am horsuɓe, miccitee

konngi ɗi nelaaɓe Joomiraaɗo men Iisaa Almasi-
ihu ɓee cappinoo ɗii. 18 Nii ɓe mbiiri on: «E
cakite jamaanu, jaayrooɓe yimɓe, jokkuɓe giɗaaɗe
yonki mum'en bonɗe ngaroyan.» 19Kamɓe ngoni
seenndooɓeyimɓe,miilooji adunankooji ɓenjogii,
Ruuhu Laamɗo oo walaa e maɓɓe. 20 Kaa onon
sakiraaɓe am horsuɓe, mahee nguurndam mon
dow goonɗinal mooɗon cattungal senaade ngal,
keddee e ɲaagaade Laamɗo e dow baawɗe Ru-
uhu Ceniiɗo. 21 Keddee e jilli Laamɗo tawa oɗon
ndoomti yurmeende Joomiraaɗomeeɗen Iisaa Al-
masiihu naɓoore on to nguurndam nduumiiɗam.
22Njurmee yoga yimɓe wonɓe e sikke, 23 ndiwtee
yogamaɓɓe iwde e yiite, ndanndon ɓe. Woɓɓe ɓee
noo, njurmoro-ɗon ɓe e dow jeertagol, nefon fay
saaya ka terɗemaɓɓe comni kaa.

24-25 Laamɗo ana waawi reenude on e
tarataraaɗe, ana waawi darnude on yeeso
teddeengal mum, tawee ɲiŋoore walaa e mon,
on seyiiɓe. Yo teddeengal e manngu e semmbe
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e laamu ngoodan mo, kanko Laamɗo gooto
kisinirɗo en Iisaa Almasiihu Joomiraaɗo meeɗen
oo, gila huunde fuu tagaaka faa jooni, faa abada
abadin. Aamiina!
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